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У статті за допомогою провідного імагологічного методу досліджено основні мандрівні моделі імагопозиції 
персонажів роману Василя Махна «Вічний календар» (2019). Проблема художньої рецепції й відтворення свого 
й чужого у літературній науковій думці, зокрема у світлі імагологічних студій, набула актуальності ще з середини 
ХХ століття. Повоєнна дійсність, міграційні тенденційні, глобалізаційні зрушення, відкритість кордонів посприяли 
розвитку дискурсу подорожей у текстах. Особливо дослідників цікавлять твори, поетика яких полягає у відтворенні 
мультикультурних просторів, у переплетенні звичаїв, традицій, історій, побуту різноманітних етносів, у пізнанні 
нових світів іншого за допомогою мандрівок. Розмаїта художня мапа й широкий історичний діапазон тексту Василя 
Махна «Вічний календар» охоплюють досвіди подорожніх XVII–ХХІ сторіч у межах топографії сучасної Тернопіль-
щини (Бучач, Чортків, Язловець) та просторів Єрусалима, Стамбула, Нью-Йорка та інших. 

Метою статті є аналіз та систематизація основних мандрівних імагопозицій, притаманних персонажам дослі-
джуваного роману. Завдання студії також передбачають осмислення своєрідності кожної з моделей імагопозиції, 
означення їхньої ролі у репрезентації різноманітних характерів персонажів-мандрівників у тексті Василя Махна.

У статті виокремлено персонажів роману «Вічний календар», які так чи так відповідають концепту homo viator. 
Серед них основними є сім’я Ашкеназі, мігрант Дмитро Мехамет (він же – просто Д.), капітан галери-баштарди 
Пападуполос, купець і паломник Минас Сиринович, фальшивий спаситель Саббатай Цві та інші. У роботі проана-
лізовано інформаційні, соціальні, психологічні виміри рецепції чужинців відповідно до типу мандрівки й доведено, 
що залежно від цілі й способу подорожей взаємодія з культурами іншого різниться. У статті означено домінантні 
моделі мандрівних імагопозицій персонажів роману Василя Махна, серед яких провідними можна визначити такі: 
лжемесіанська, що полягає в пошуках ідентичності шляхом возвеличення над культурою іншого (Саббатай Цві); 
комерційна, у контексті котрої вагомими є торгові інтереси, а ознайомлення з чужими культурами постає друго-
рядним (Ашкеназі-старший і Пападуполос); паломницька, основа якої – мандрівка сакральними місцями (Минас 
Сиринович); емоційно-когнітивна, що зумовлена допитливістю й цікавістю до нових культурних просторів (Ашкена-
зі-молодший); мігрантська, котра спонукає до зіставлення досвідів проживання в різних країнах (Дмитро Мехамет).
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The article deals with the main travel models of imagopositioning of characters in Vasyl Makhno`s novel «Eternal 
Calendar» (2019) with the help of the dominant imagological method. The issue of artistic reception and representation of 
«own» and «other» in literary studies has been relevant since the mid-20th century particularly in the light of imagology. 
Post-war reality, migration trends, globalization shifts, and open borders have contributed to the discourse of journeys in 
texts. Researchers are interested in works which poetics involves the reproduction of multicultural spaces, intertwining 
customs, traditions, histories, and lifestyles of various ethnic groups, exploring new worlds of the «other» through travels. 
The diverse artistic map and broad historical range of Vasyl Makhno`s text «Eternal Calendar» encompass the experi-
ences of travelers from the 17th to the 21st centuries within the topography of modern Ternopil region (Buchach, Chortkiv, 
Yazlovets) and spaces of Jerusalem, Istanbul, New York, and others.

The aim of the article is to analyze and systematize the main travel imagopositions inherent in the characters of the 
studied novel. The task of the study also includes understanding the uniqueness of each imagoposition model, character-
izing their role in representing diverse characters of travelers in Vasyl Makhno`s text.

The article identifies characters that correspond in some way to the homo viator concept in the novel «Eternal Calen-
dar». Among them are the Ashkenazi family, migrant Dmytro Mekhamet (also known as D.), captain of the galley-bastard 
Papadupolos, merchant and pilgrim Mynas Syrynovych, false messiah Sabbatai Zevi, and others. The study analyzes 
informational, social, and psychological dimensions of reception of strangers according to the type of journey and demon-
strates that interaction with cultures of the «other» varied depending on the purpose and method of travel. The dominant 
models of travel imagopositions of characters in Vasyl Makhno’s novel are identified in the article, among which the 
following are prominent: false messianic, characterized by seeking identity through glorification above the culture of the 
other (Sabbatai Zevi); commercial, in which trade interests are significant and acquaintance with foreign cultures is sec-
ondary (Ashkenazi senior and Papadupolos); pilgrim, based on journey to sacred places (Mynas Syrynovych); emotional- 
cognitive, driven by curiosity and interest in new cultural spaces (Ashkenazi junior); migrant, which prompts comparison 
of experiences living in different countries (Dmytro Mekhamet).
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Випуск 39. Том 1

Постановка проблеми. у часи глобалізацій-
них тенденцій і мобільності суспільства актуаль-
ною стає тематика мандрів, міграцій та пізнання 
культур іншого. чимало авторів порушують про-
блематику подорожей і відкриття нових просто-
рів. відповідно в світовому літературознавстві 
на зламі хх і ххі століть актуальною стає іма-
гологія, зумовлена потребою акцентуації на спо-
собах і аспектах рецепції різноманітних культур 
[2, с. 362]. на думку ірини Пупурс, імагологія 
як наука про репрезентацію свого й чужого1 має 
розширену парадигму, до елементів якої нале-
жить імагопозиція – «соціально-психологічний 
кут зору на Інше (разом із тим і на Своє, оскільки 
часто Інше тісно пов’язане зі Своїм)» [6, с. 34], що 
проявляється в творенні й семантиці етнообразів. 
власне, у часи відкритості кордонів літературна 
наукова думка цікавиться особливостями відтво-
рення рецепції свого й чужого в текстах із вираз-
ним мандрівним дискурсом. до письменників, 
основою творчості яких стала поетика подорожей 
і осмислення культур, традицій різних народів, 
можемо віднести василя Махна. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
вагомими в розвитку теорії та методології іма-
гології є імена Манфреда беллера, Маріуса-
Франсуа гюара, гуґо дизеринка, жана-Марі 
карре, юпа лірсена, даніеля-анрі Пажо, 
едварда саїда та інших. у вітчизняному літе-
ратурознавстві у цьому річищі слід виокремити 
дослідження василя будного, олександри вісич, 
наталії горбач, тамари гундорової, Мирослави 
іванишин, Миколи ільницького, наталії кіор, 
дмитра наливайка, ярослава Поліщука, ірини 
Приліпко та інших. важливим внеском у вивчення 
імагології й способів рецепції та репрезентації 
свого й чужого стала монографія ірини Пупурс 
«схід у дзеркалі романтизму (імагологічна пара-
дигма романтичного орієнталізму: на матеріалі 
західно- й східноукраїнських літератур кінця 
XvIII – XIX ст.)» (2017). 

різноманітні аспекти творчості василя Махна 
досліджували іван андрусяк, тарас антипович, 
олена бондарева, тамара гундорова, ігор котик, 
світлана кочерга, оксана луцишина, ігор 
набитович, Марія ревакович, богдан рубчак, 
остап сливинський, тетяна Шевченко, йоханан 
Петровський-Штерн, жанна янковська та інші. 
утім, жодна з перерахованих розвідок не сто-
сувалася вивчення імагопозицій персонажів 
1  термінологічний апарат імагології на цей момент не сформований 
остаточно й викликає безліч дискусій, зокрема й у розрізненні кон-
цептів інший та чужий. утім, більшість науковців (василь будний, 
світлана кочерга, ірина Пупурс) уживають суперечливі терміни 
паралельно на позначення протилежності до свого. у цій статті озна-
чені поняття теж є синонімами.

дебютного роману письменника «вічний кален-
дар» (2019), що й надає цій науковій розвідці 
актуальності.

Постановка завдання. завдання статті поля-
гає в систематизації й виокремленні основних 
мандрівних імагопозицій героїв тексту, в осмис-
ленні своєрідності та відмінності кожної з них, 
аналізі їхньої ролі у змалюванні розмаїтих харак-
терів персонажів із подорожніми інтенціями 
у романі василя Махна «вічний календар».

Виклад основного матеріалу. василь 
Махно – homo viator, що перебуває в перманент-
ному пошуку себе та буттєвих сенсів. виміром 
його екзистенції стали мандрівки, пізнання куль-
тур інших, відкриття нового в навколишньому 
й у собі. йоханан Петровський-Штерн наголо-
шує на мультикультурному творчому просторі 
письменника, стверджуючи, що василь Махно 
«прийняв як своє раніш чуже багатокультурне 
середовище сучасних мегаполісів – чи то нью-
йорка, а чи Парижа» [5, с. 8]. цілком імовірно, що 
багатий досвід знайомства з чужими культурами 
сприяє системному відтворенню коду подорожі 
та репрезентації різних мандрівних імагопози-
цій у творах василя Махна, зокрема й у романі 
«вічний календар» (2019). текст став першою 
спробою автора в жанрі романістики й відразу 
набув резонансності: «вічний календар» було 
номіновано на звання книги року ввс – 2019 
й здобуття Шевченківської премії – 2021, окрім 
того, роман отримав першу українсько-єврейську 
літературну премію «зустріч» 2020 року. текст 
«вічний календар» – це плетиво культурних кодів, 
канва образів місць пам’яті, серед яких близькі 
василеві Махну (автор родом із тернопільщини) 
топоси бучача, чорткова, язловця, а також – муль-
тикультурний Єрусалим, стамбул тощо. в основі 
роману – міфологізований та історизований про-
стір, у межах якого переплітаються мандрівні 
досвіди персонажів «вічного календаря».

зав’язкою в тексті є початок подорожі саббатая 
цві, або ж фальшивого Месії, 1666 року, який 
разом із дружиною сарою й своїми послідовни-
ками відпливає із ізмірського порту до стамбула на 
галері-баштарді2. Повіривши у брехливе пророц-
тво, де йдеться, що «він є справжнім месією. Його 
царство буде вічним, і поза ним нема ізбавителя 
в Ізраїля» [4, с. 27–28], мандрівник-лжеспаситель 
ціллю своєї подорожі зробив утвердження особи-
стої вищості над правителем Мегмедом Iv, а від-
повідно – й усією культурою мусульман. спроба 
скинути османського правителя, підкорити 
його собі, водночас підкорити увесь турецький 
2  ідеться про дерев’яне багатовеслове вітрильне судно.
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народ – це намагання саббатая цві віднайти іден-
тичність і визнання серед своїх, серед єврейства, 
що не приймало його. за свої сорок років чоловік 
«багато подорожував, вивчав Тору й Кабалу, вті-
кав із міст, сварився з рабинами й ніде надовго 
не затримувався» [4, с. 20], але не зміг укоріни-
тися в жодну культуру – навіть у свою. Причиною 
цього здебільшого були конфронтації на тлі віру-
вань, наприклад, зневажливе ставлення саббатая 
цві до тори й конфлікти з рабинами. як наслі-
док, лжемесія змушений долати простір із метою 
осмислити власну фрагментарну ідентичність, 
що полягала також у здійсненні ролі спасителя 
ізраїльського народу й у підкоренні чужого задля 
самоствердження. Позиція лжемесіанства поро-
джувала погляд на культуру іншого з вигаданої 
вищості, через яку подорож саббатая цві завер-
шилася крахом. результатом мандрівки чоловіка, 
метою якої був пошук послідовників і себе, стає 
вимушене прийняття панівної на той час релігії 
мусульманства задля збереження власного життя 
і ще більша віддаленість від власної ідентичності.

до персонажів-мандрівників належить 
і грек Пападуполос, капітан галери-баштарди, 
якою лжемесія дістався з ізміра до стамбула. 
Подорож стала буденністю й професією чоло-
віка, оскільки він завжди перебував у водяних 
безкраїх просторах, доставляючи вантаж у різні 
пункти призначення. василь Махно зображає 
капітана досвідченим мореплавцем, який, «орі-
єнтуючись по зоряному небу наче в ізмірському 
кварталі, у якому виріс, шукав поміж зірок місце 
найближчого порту» [4, c. 15]. Поїздки пред-
ставника грецького етносу були значною мірою 
про «ретельне планування маршруту, тверезе 
обмірковування потреб подорожі, раціональний 
розрахунок витрат і ефективності транспортних 
засобів» [10, с. 439]. однак часті рейси дозволяли 
Пападуполосу відкривати світ. до того ж чоловік 
часто бере в поїздки мандрівників, як-от саббатая 
цві з послідовниками, що стає не менш важливим 
способом пізнання іншого.

архетипний образ мандрівника-паломника 
в романі «вічний календар» утілює вірменин 
Минас сиринович. десятирічним хлопчиком 
йому часто доводилося чути історії про подорожі 
книжного чоловіка, котрий зупинявся в домі батька 
Минаса. Мандрівник оповідав про свої перемі-
щення від волоського князівства до стамбула, 
Єрусалима, венеції, александрії, язловця тощо. 
чоловік – це уособлення бауманівського концепту 
бродяги, який «мав повну свободу руху й у такий 
спосіб виривався з мережі територіальних обме-
жень» [9, с. 28]. книжний чоловік постає своєрід-

ним посередником між зовнішнім незвіданим без-
країм світом і світом язловецьких вірменів, а його 
розповіді дозволяють ознайомитися з чужим, що, 
на думку оксани луцишиної, є першопочатковим 
елементом концепції «освоєння, зняття екзотич-
ного як категорії» [3]. імовірно тому десятиріч-
ний Минас, який «зачудовано дивився на проча-
нина, сповнений просвітлення від сказаних і ще 
не сказаних гостем слів» [4, с. 57], уважно ловить 
кожне слово, а потім обирає ремесло купця, аби 
мати можливість відкривати нові краї й культури, 
подорожувати, водночас заробляючи на життя.

Минас сиринович найчастіше мандрує до 
туреччини чи на балкани в комерційних справах, 
а результатами, окрім вигідних угод, стає інфор-
мація про чужі народи, якою він ділиться з одно-
сельцями. Після тривалих поїздок вірменин усе ж 
наважується здійснити ще одне дитяче бажання – 
на власні очі побачити святу землю. отож під час 
однієї з комерційних місій до стамбула чоло-
вік не повертається до язловця, а вирушає до 
Єрусалима. Минас, свідомо обравши номадичний 
спосіб життя, доводить, що ціллю його подоро-
жей є пошук себе в іншому. відбулася трансфор-
мація купця в паломника, що передбачає власне 
мандри сакралізованими місцями. василь Махно 
змальовує спосіб життя Минаса-пілігрима, міцно 
пов’язаного зі своїми національними коренями: 
він «молився у вірменській частині, пропахлій 
восковими свічками. Відчував, що перебуває 
в серці місця, де відбувалися події, що перекра-
яли світ» [4. с. 79]. ірина Пупурс слушно ствер-
джує, що паломницька рецепція близько сходу, 
у тому числі й ізраїлю, відбувалася у світлі 
біблійних наративів, внаслідок чого «форму-
вався імідж східного як святої землі = біблійно-
християнського» [6, с. 62]. таким же було сприй-
няття східного в Минаса, котрий упродовж трьох 
років щоденно проходив шлях від храму гробу 
господнього до катедрального собору святого 
якова, перетворюючись на паломника, «який 
сидить посеред Єрусалима вночі й згрібає рештки 
свого життя, зшиваючи їх щоденними молит-
вами» [4, с. 80]. Минас сиринович постійно спо-
стерігає широкий діапазон відмінності іншого, 
доповнює свій спектр уявлень про спосіб життя 
чужинців: його вражають монахи, котрі терплять 
голод та спрагу, багачі, які відмовляються від 
статків і роздають їх бідним, старець, що безко-
рисливо дбає про монастирський сад, вдови, які 
утримуються від їжі. 

безумовно, досвід паломництва до Єрусалима 
вплинув на Минаса сириновича, особливо на 
його мовлення: вірменин тепер говорив «іншою 
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мовою, коли звертався до синів та зятів. Були 
ті слова зчитані зі Святого письма, обдумані 
й рівні, наче їх поклав на папір упевненою і твер-
дою рукою переписувач книг» [4, с. 78]. дотик до 
життя інших, які також шукали сенс буття, став 
поштовхом до усвідомлення багатоликості світу 
та місця, яке в ньому займає людина.

ще одну мандрівну модель імагопози-
ції можна простежити на прикладі персонажа 
роману ашкеназі, гебрейського купця із язловця. 
Подорожі спонукають його до відкриття нових 
горизонтів, подвоєння інтелектуального потен-
ціалу й розширення власного світобачення: «…
світ для ягуді Ашкеназі розвиднився тоді, коли 
він уперше поїхав на Балкани» [4, с. 135]. за сло-
вами ірини кропивко, нерідко під час мандрівок 
«інша культура розкривається як досвід власного 
екзистування» [1, с. 102]. світ поза межами осво-
єного простору стає юнакові своєрідною ініці-
ацією, поштовхом для нових онтологічних від-
криттів. хлопець, що раніше не виїздив за межі 
язловця й бачив лише ближні дороги й пагорби, 
побувавши з купцями на волощині, у болгарії 
тощо, відкриває для себе неосяжність світу, варі-
ативність людської утаємниченої екзистенції. 
ашкеназі дивують і захоплюють нові ландшафти, 
люди, яких доводиться зустрічати, незнайомі 
флора й фауна, навіть сон біля багаття. Подорож 
трансформувалася в свідомості хлопця в при-
году, завдяки якій відбувається пізнання довкілля 
й життя іншого. вражає ашкеназі й мовне багат-
ство світу: «А що він чув? Та чув він у Болгарії 
різні мови, навіть такі, яких ніколи не доводи-
лося чути на язловецьких ярмарках!» [4, с. 135]. 
Пам’ять хлопця жадібно вбирає в себе авантю-
ристські риси чужинців, адже під час мандрівки 
він зіштовхується із хитрістю й жадібністю міс-
цевих можновладців, як-от: «А в одному болгар-
ському 163 селі вони, подорожні, мусіли відкупи-
тися від місцевих селян, яких післав ага, жадаючи 
поживи» [4, с. 135]. утім, юний ашкеназі сприй-
має цей виклик швидше як пригоду, аніж загрозу, 
і жалкує, що вони з купцями не втекли через пере-
повнені крамом вози.

культуру чужого з мандрівної імагопозиції 
язловецького єврея розкрито в аграрному аспекті: 
«Їдучи на південь, молодий Ашкеназі бачив, як змі-
нюється земля, усе частіше трапляються сливові 
садки, зеленіють виноградники, пахне м’ясиста 
айва. У дорозі їх перестрівали овечі табуни – і бру-
натні овечі боберки вкривали шлях» [4, с. 135]. 
логістика, господарства, природа гетеропростору 
значно відрізнялася від звичного для мандрівника 
середовища, так само як харчові й побутові звички 

місцевих мешканців. жадібно абсорбуючи дос-
від чужого, юнак «потім удома оповідав бать-
кові цілий тиждень» про свої пригоди [4, с. 135]. 
Подорож для хлопця стає етапом пізнаваль-
ним, можна сказати навіть освітнім, внаслідок 
чого він глибше розуміє власну ідентичність. 

у старшому віці ашкеназі вирушає в ман-
дрівку до стамбула, аби побачити море, про яке 
він мріяв і думка про яке викликає в душі хлопця 
трепет: «Стояв перед морським простором 
і почувався так, наче вперше прочитав слово 
з Тори» [4, с. 136]. Мадлена Шульгун слушно заува-
жує, що в морі небезпідставно вбачають «символ 
перетворення й відродження, а також знак безкі-
нечності пізнання» [8, с. 369]. відповідно інтенція 
перебувати біля морського простору свідчить про 
відкритість до нового й іншого. Протилежністю 
юнака у тексті постає ашкеназі-старший, який не 
розуміє захоплень сина, позаяк приморські ланд-
шафти викликали в чоловіка передусім тривогу, 
пов’язану з віддаленістю від своїх країв. батько, 
що їздив тільки «вглиб Речі, не наважуючись 
податися на південь» [4, с. 136], наляканий неві-
домістю й загадковістю середовища чужого, тому 
заради душевного спокою й комфорту він змінив 
напрямок торгівлі, спрямувавши її на ближчі про-
стори, зокрема «до Ярослава з Ланьцутом, щоби 
спогад про море й бажання їздити на Балкани 
вивітрилися з молодої синової голови» [4, с. 136]. 
ашкеназі-старший не розділяє пристрасть сина 
до нових вражень, його тяжіння до знайомства 
з культурами чужинців, а пріоритетом вояжів 
батько вважав виключно практичну користь – 
закупівлю й продаж різного краму. 

важливе місце дискурс подорожі займає 
і в останньому розділі роману «вічний кален-
дар», оповідь у якому стосується вже ххі сто-
ліття, тож мотив мандрів обрамлює сюжет тексту 
василя Махна. у фінальній частині на територію 
сучасної тернопільщини з нью-йорка повер-
тається персонаж д. (він же – дмитро Мехамет, 
нащадок двох основних родів роману – баревичів 
і Мехаметів). чоловік уже тривалий час меш-
кає в америці, уперто намагаючись побудувати 
життя своєї мрії за океаном. Причиною подорожі 
мігранта до язловця стають лист і документи, 
що стосуються його сім’ї, від батька. Прибувши 
на тернопільщину, д. оглядає місця пам’яті, зна-
йомі йому з дитинства, намагається подумки від-
творити «життя, що минуло тут, у цій країні, 
без нього» [4, с. 603]. чоловік сприймає тепер 
уже колишнє своє відчужено, оскільки роки 
життя в нью-йорку й звиклість із простором 
й буденністю іншого диктували теперішню іма-



261

Закарпатські філологічні студії

гопозицію героя: «…випадкові люди, зустрічні 
авта, ремонтні бригади, будинки з дахами 
з металочерепиці – усе було інакшим» [4, с. 603]. 
дезорієнтували чоловіка також зруйновані зна-
кові місця язловця, які були осердям пам’яті про-
стору. д., дізнавшись про зниклі вірменську браму 
й цвинтар, засвідчивши руїни язловецької фор-
теці, «відчував від побаченого млосне сум’яття» 
[4, с. 617]. зникнення культурних кодів пев-
них топосів трансформує процеси пам’яті, під 
впливом чого відбувається руйнування само-
сприйняття, позаяк меморіастичний дискурс, за 
оксаною Пухонською, «безпосередньо пов’яза-
ний із проблемою ідентичності» [7, с. 45]. д. кон-
статує, що втратив зв’язок із місцями дитинства, 
що він уже не відчуває навколишнє своїм, але 
й чужим воно теж не є, мігрант опинився посере-
дині двох полюсів. 

Висновки. отже, у романі василя Махна 
«вічний календар» натрапляємо на низку ман-
дрівних імагопозицій у широкому часовому діапа-

зоні (XvII – XXI століття). особливості рецепції 
множинних культур та світу загалом засвідчують 
представники різних етносів. концепт мандрів-
ника найяскравіше втілено в іміджах саббатая 
цві, Пападуполоса, Минаса сириновича, 
ашкеназі й дмитра Мехамета. у кодах подорожі 
репрезентовано імагологічні опозиційні категорії 
своє–чуже, які висвітлено в зіставленні просторів 
і культур, котрі відкривають собі персонажі під час 
мандрівок. домінантними моделями мандрівних 
імагопозицій у тексті василя Махна є лжемесіан-
ська (до неї дотичний саббатай цві), комерційна 
(Пападуполос, ашкеназі-старший, які керувалися 
здебільшого крамарськими інтересами), палом-
ницька (Минас сиринович й персонажі з низки 
єрусалимських пілігримів), емоційно-когнітивна 
(зумовлена щирою природною допитливістю, 
як-от в ашкеназі-молодшого), мігрантська 
(представником якої є дмитро Мехамет, котрий 
повертається до місць дитинства й зіставляє дос-
від життя в різних країнах). 
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